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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, deuxième chambre, 

saisi par le Miriistre des Communi­ 

cations, le 28 février 1975, d'une 

demande d'avis sur un projet d'ar­ 

r~té royal "octroyant une alloca­ 

tion à certains agents de la Régie 

des Transports maritimes chargés 

du transport de bagages", a donné 

le 19 mars 1975 l'avis suivant: 
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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, de 28e 

februari 1975 door de Minister van 

Verkeerswezen verzocht hem van ad­ 

vies te dienen over een ontwerp van 

koninklijk besluit "houdende toeken­ 

ning van een toelage aan sommige per­ 

soneelsleden van de Regie voor Mari­ 

tiem Transport die belast zijn met 

het vervoer van bagage", heeft de 

1ge maart 1975 het volgend advies 

gegeven : 
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PREAMBULE. 

A l'alinéa 1er, il y a lieu de supprimer les 

mots "et par l' arr~té royal n ? 88 du 11 novembre 1967", 
cet arrêté royal n'ayant pas modifié le paragraphe 1er 

de l'article 11 de la loi du 16 mars 1954. 

Au deuxième alinéa, il y a lieu d'aj9uter le 

sigle "(R.T.M)" qui figure dans l'intitulé de la loi du 

1er juillet 1971. 

Au quatrième ali.néa, il y a lieu de supprimer 

le mot "habilité". 

* 

Article 2. 

Cet article serait mieux rédigé comme suit:, 

"Article 2.- 
Aucune allocation ne sera octroyée à l'agent 

responsable pour le voyage aller .•• où l'endommagement 

de bagages a eu lieu". 
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AANHEF. 

In het eerste lid van de aanhef moeten de woorden 

"en bij het koninklijk besluit nr. 88 van 11 november 1967" 
worden geschrapt, want dat besluit heeft paragraaf 1 van 

artikel 11 van de wet van 16 maart 1954 niet gewijzigd. 

Het tweede lid moet worden aangevuld met de afkor­ 

ting "(R.M.T.)", die voorkomt in het opschrift van de wet van 

1 juli 1971. 

In het vierde lid moet het woord "bevoegde" ver- 

vallen. 

Artikel 2. 

Dit artikel kan beter als volgt worden geredigeerd 

"Artikel 2.- 

Aan het verantwoordelijke personeelslid wordt geen 

enkele toelage verleend voor de heen- en terugreis tijdens 

we l.ke bagage beschadigd is". 
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La chambre était composée de 

Messieurs J. MASQUELIN, 
de Heren 

H. ROUSSEAU, 
J. van den BOSSCHE, 

R. PIRSON, 

F. RIGAUX, 

Madame J. TRUYENS, 
Mevrouw 

La concordance entre la version 
française et la version néerlan­ 
daise a été vérifiée sous le con­ 
tr81e de M. J. van den BOSSCHE. 

Le rapport a été présenté par 
M. E. DEBRA, premier auditeur. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, 

J. TRUYENS. 
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De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 

greffier. 
griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de 
H. J. van den BOSSCHE. 

Het verslag werd uitgebracht door 
de H. E. DEBRA, eerste auditeur. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

J. MASQUELIN. 


